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Εισαγωγή  
 
Αναφορές σε Τυπικά του 12ου και 13ου αιώνος, προερχόµενα κυρίως απο την περιοχή της Κάτω 
Ιταλίας, υπαγορεύουν εµµέσως την ψαλµώδηση της Κυριακής προσευχής. Τέτοιου είδους 
πληροφορία αναφέρεται επί παραδείγµατι σε Τυπικό της Μεσσήνης (Mess. 115) του έτους 1131 
κατά την περιγραφή του Εσπερινού της Κυριακής του Θωµά: Καὶ τοῦ ἱερέως ἐκφωνήσαντος, 
ἄρχονται οἱ πρὸ τοῦ βήµατος τεταγµένοι ψάλλειν, κατὰ τὴν συνήθειαν Πάτερ ἡµῶν. Άλλες ενδείξεις 
προερχόµενες επίσης από Τυπικά της ιδίας περιόδου διασώζουν την παράδοση της απαγγελίας και 
όχι της ψαλµώδησης της Κυριακής προσευχής1. Στα βυζαντινά και µεταβυζαντινά µουσικά 
χειρόγραφα, ωστόσο, δεν διασώζονται σχετικές µελοποιήσεις, εκτός από τις καταγραφείσες σε 
µουσικά χειρόγραφα κρητικής προελεύσεως. Ο Γεώργιος Παπαδόπουλος παραδίδει πληροφορία 
σύµφωνα µε την οποία ο Ιωάσαφ ο νέος Κουκουζέλης αντέγραψε σε έναν ογκωδέστατο τόµο “την 
παλαιάν Παπαδικήν”, στην οποία, µεταξύ πολλών άλλων, συµπεριέλαβε και σύνθεση της 
Κυριακής προσευχής2. Καθώς το αναφερόµενο από τον ιστορικό χειρόγραφο αγνοείται είναι 
αδύνατον να διευκρινισθεί αν η εν λόγω µαρτυρία αφορά σε µία εκ των αναφεροµένων κατωτέρω 
συνθέσεων ή σε άλλη, άγνωστη µέχρι στιγµής. Σε κάθε περίπτωση η µελοποίηση και η 
ψαλµώδηση της Κυριακής προσευχής πρέπει να θεωρηθεί σπάνια και αποτελεί ένα εξαίρετο 
δείγµα της διαφοροποίησης των Κρητών µελουργών από την παραδοσιακή Βυζαντινή µελοποιία3. 

                                                
1 Όλες οι σχετικές πληροφορίες προέρχονται από το έργο της Ε. Σπυράκου, Οι Χοροί των ψαλτών κατά την Βυζαντινή 
παράδοση, Ίδρυµα Βυζαντινής Μουσικολογίας, Μελέται 14, Αθήνα 2008, σ. 263: Τυπ. Μεσσήνης (Mess. gr. 115 του 
1131), Arranz 204: […] εὐθὺς οἱ πρὸ τοῦ Βήµατος ταχθέντες ψάλαι (sic) δύο ἀδελφοὶ ἄρχονται οὕτως· Πάτερ ἡµῶν ὁ 
ἐν τοῖς οὐρανοῖς […] [Πρβλ. Τυπ. Μίλι (Βατικ. 1877 του 1292), Dmitrievslij I 872: οἱ πρὸ τοῦ βήµατος ταχθέντες 
ψάλται δύο ἀδελφοί]. Idem, 267: Τυπ. Μεσσήνης (Mess. 115 του 1131), Arranz 256 [Κυριακή του Αντιπάσχα]: Καὶ 
τοῦ ἱερέως ἐκφωνήσαντος, ἄρχονται οἱ πρὸ τοῦ βήµατος τεταγµένοι ψάλλειν, κατὰ τὴν συνήθειαν Πάτερ ἡµῶν, Δεῦτε 
προσκυνήσωµεν καὶ καθεξῆς λέγουσι τὸν προοιµιακὸν ψαλµόν, τὸ Εὐλόγει ἡ ψυχὴ µου. Idem, 296: Τυπ. Μίλι (Βατικ. 
1877 του 1292), Dmitrievskij I 873 [Δευτέρα Α΄ εβδοµάδος Νηστειών]: Οἱ πρὸ τοῦ βήµατος ἀδελφοί· Νῦν ἀπολύεις, 
τὸ Τρισάγιον, τὸ Πάτερ ἡµῶν […]. Idem, 414: Τυπ. Αναστάσεως (Τιµ. Σταυρού 43 του 1122), Παπ - Κερ 49, 65: Ὁ 
λαός· Πάτερ ἡµῶν. Cod. Falascae, Goar 93: Ὁ λαός· Πάτερ ἡµῶν […]. Cod. Pyromalus, Goar 156: Ὁ Ἀρχιερεὺς 
ἐκφώνως· Καὶ καταξίωσον. Ὁ λαὸς καὶ ὁ κλῆρος σὺν αὐτῷ αἴροντες τὰς χεῖρας λέγουσι τό, Πάτερ ἡµῶν […]. Idem, 
426: Τυπ. Μίλι (Βατικ. 1877 του 1292), Dmitrievskij I 871 [A΄]: Καὶ εὐθὺς οἱ πρὸ τοῦ ἄµβωνος καὶ τοῦ βήµατος 
ψάλλουσι· Τὰ διαβήµατα, τὸ τρισάγιον, τὸ Πάτερ ἡµῶν […].  
2 Βλ. Γ. Ἰ. Παπαδόπουλος, Συµβολαὶ εἰς τὴν Ἰστορίαν τῆς παρ’ ἡµῖν ἐκλησιαστικῆς µουσικῆς καὶ οἱ ἀπὸ τῶν ἀποστολικῶν 
χρόνων ἄχρι τῶν ἡµερῶν ἡµῶν ἀκµάσαντες ἐπιφανέστεροι µελωδοί, ὑµνογράφοι, µουσικοὶ καὶ µουσικολόγοι, ἐν Ἀθήναις 
1890, σ. 312: “ἀντέγραψε µετ’ ἀκαταβλήτου φεροπονίας τὴν παλαιὰν Παπαδικὴν εἰς ὀγκωδέστατον τόµον, ἐν τῷ 
ὁποίῳ περιέχονται τὰ διάφορα σχήµατα τῶν τροχῶν, τὸ κείµενον τοῦ Μεγάλου Ἴσου τῆς Παπαδικῆς, ἡ γραµµατικὴ 
τοῦ Δαµασκηνοῦ καὶ Κοσµᾶ, καὶ ἄλλα ἀποσπάσµατα θεωρίας διαφόρων ἐλλογίµων µουσικῶν, ὕµνοι βασιλικοὶ καὶ 
πατριαρχικοὶ, ὁ Ἀκάθιστος Ὕµνος, τὸ Σύµβολον τῆς Πίστεως καὶ ἡ Κυριακὴ προσευχή”. Πρβλ. Μ. Χατζηγιακουµής, 
Χειρόγραφα εκκλησιαστικής Μουσικής (1453-1820). Συµβολή στην έρευνα του Νέου Ελληνισµού, Εθνική Τράπεζα της 
Ελλάδος, Αθήνα 1980, 85, υποσ. 80 και Εµ. Γιαννόπουλος, Η Άνθηση της Ψαλτικής Τέχνης στην Κρήτη (1566-1669), 
Ίδρυµα Βυζαντινής Μουσικολογίας, Μελέται 11, Αθήνα 2004, 371, υποσ. 765. 
3 Πρώτη αναφορά στο θέµα των µελοποιήσεων της Κυριακής προσευχής από τους Κρήτες µελουργούς γίνεται από τον 
Εµ. Γιαννόπουλο στο προαναφερθέν έργο του, Η Άνθηση, 2004, 370-371. 
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Τέσσερεις συνθέσεις της Κυριακής προσευχής σώζονται στα µουσικά χειρόγραφα Κρητικής 
προελεύσεως. Η πρώτη µελοποίηση είναι αυτή του Αντωνίου Επισκοποπούλου, πρωτοψάλτου 
Κυδωνίας4, ο οποίος στο β΄ µισό του 16ου αιώνος παραδίδει την σύνθεσή του σε αυτόγραφο 
κώδικα, φυλασσόµενο σήµερα στην Βιβλιοθήκη της Αρχιεπισκοπής της πόλης του Udine υπό τον 
αριθµό 265. Δεύτερος, ακολουθεί ο υιός του Βενέδικτος Επισκοπόπουλος5, επίσης στο β΄ µισό του 
16ου αιώνος, ενώ τρίτος χρονολογικά είναι πιθανότατα ο µοναχός Κοσµάς Βαράνης6 και λίγο 
αργότερα ο Δηµήτριος Ταµίας, πρωτοψάλτης Χάνδακος7, και οι δύο στο α΄ µισό του 17ου αιώνος.  
 
 
Αντώνιος Επισκοπόπουλος  
 
Η πρώτη σύνθεση ανθολογείται στον αυτόγραφο κώδικα του Αντωνίου Επισκοποπούλου, 
ουσιαστικά χωρίς τίτλο, δεδοµένου ότι κατά το ξάκρισµα του κώδικα ο τίτλος κόπηκε8. Κατ’ 
ακρίβεια, λοιπόν και δεδοµένου ότι το άλλο χειρόγραφο στο οποίο διασώζεται η σύνθεση, ο 
κώδικας Ιβήρων 1225, δεν κατέστη δυνατόν να µελετηθεί, µπορούµε να υποθέσουµε ότι η 
σύνθεση ανήκει στον Αντώνιο, βασιζόµενοι στο γεγονός ότι πρόκειται περί αυτογράφου στο οποίο 
καταγράφει κυρίως έργα του και ότι η σύνθεση δεν συµπίπτει µε καµµία από τις υπόλοιπες. Το 
ενδεχόµενο να ανήκει σε κάποιον προγενέστερο φαίνεται µάλλον αδύναµο, δεδοµένου ότι ήταν ο 
πρώτος σηµαντικός µελουργός της Κρήτης αυτής της περιόδου. Η σύνθεση εµφανίζεται ως 
ακολούθως: 
 
[Ἀντωνίου Ἐπισκοποπούλου· ἦχος α΄] 9 
[ἦχος] α΄ Πάτερ ἡµῶν  
[ἦχος] α΄ ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς   [ἦχος] δ΄ 
[ἦχος α΄] ἁγιασθήτω     
[ἦχος] βαρὺς τὸ ὄνοµά Σου·   [ἦχος πλ. α΄] 
[ἦχος α΄]  ἐλθέτω      
[ἦχος] βαρὺς  ἡ Βασιλεία Σου· 
  γενηθήτω    [ἦχος] δ΄ 
[ἦχος πλ. α΄] τὸ θέληµά Σου,    [ἦχος] πλ. α΄ 
[ἦχος α΄] ὡς ἐν οὐρανῷ    [ἦχος] γ΄ 
[ἦχος πλ. δ΄] καὶ ἐπὶ τῆς γῆς·    [ἦχος] πλ. δ΄ 
[ἦχος δ΄] τὸν ἄρτον ἡµῶν   [ἦχος] δ΄ 
[ἦχος δ΄] τὸν ἐπιούσιον    [ἦχος] πλ. β΄ 
  δὸς ἡµῖν    [ἦχος] πλ. α΄ 
[ἦχος α΄] σήµερον·    [ἦχος] α΄ 
[ἦχος βαρὺς] καὶ ἄφες ἡµῖν    
[ἦχος] βαρὺς τὰ ὀφειλήµατα ἡµῶν,   [ἦχος] α΄ 
[ἦχος πλ. α΄] ὡς καὶ ἡµεῖς    [ἦχος] πλ. α΄ 
[ἦχος πλ. α΄] ἀφίεµεν    [ἦχος] βαρὺς 
[ἦχος δ΄] τοῖς ὀφειλέταις    [ἦχος] δ΄ 
[ἦχος] δ΄ ἡµῶν·     [ἦχος] α΄ 
[ἦχος πλ. α΄] καὶ µὴ εἰσενέγκῃς   [ἦχος] πλ. α΄ 
                                                
4 Περί του Αντωνίου Επισκοποπούλου και του έργου του βλ. Γιαννόπουλος, Η Ἀνθηση 143-160. 
5 Περί του Βενεδίκτου Επισκοποπούλου και του έργου του, βλ. Γιαννόπουλος, Η Άνθηση 160-185. 
6 Περί του Κοσµά µοναχού του Βαράνη και του έργου του, βλ. Γιαννόπουλος, Η Άνθηση 220-234. 
7 Περί του Δηµητρίου Ταµία και του έργου του βλ. Γιαννόπουλος, Η Άνθηση 185-220. 
8 Udine, Βιβλιοθήκη της Αρχιεπισκοπής 265 φ. 38r-v. Η σύνθεση παραδίδεται επίσης στον κώδικα Ιβήρων 1225 φ. 
154v: Κὺρ Ἀντωνίου [Ἐπισκοποπούλου]· [ἦχος] α΄ Πάτερ ἡµῶν. Τα στοιχεία ελήφθησαν από τo προαναφερθέν έργο 
του Εµ. Γιαννοπούλου, Η Άνθηση, 457-740.  
9 Οι ενδείξεις ήχων αριστερά των φράσεων δηλώνουν το τετράχορδο στο οποίο εισάγεται η κάθε φράση, ενώ αυτές στα 
δεξιά τον ήχο στον οποίο καταλήγουν. Όταν η αλλαγή του ήχου δεν δηλώνεται από τον συνθέτη η σχετική ένδειξη 
τίθεται σε αγκύλες.  
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  ἡµᾶς     [ἦχος] πλ. β΄ 
[ἦχος βαρὺς] εἰς πειρασµόν,    [ἦχος] βαρὺς 
[ἦχος γ΄] ἀλλὰ ῥῦσαι    [ἦχος] γ΄ 

ἡµᾶς    [ἦχος] α΄ 
  ἀπὸ τοῦ πονηροῦ. 
 
Ως αρχικός ἦχος της σύνθεσης δίνεται ο α΄ ενώ ένα βασικό µορφολογικό χαρακτηριστικό της θα 
µπορούσαν να θεωρηθούν οι συχνότατες εναλλαγές των ήχων, ανά µικρές φράσεις ή ακόµα και 
λέξεις, οι οποίες εισάγονται σε ένα ήχο αλλά καταλήγουν σε άλλον, όπως επί παραδείγµατι η λέξη 
“ἡµᾶς”, η οποία εισάγεται σε πλ. α΄ αλλά καταλήγει σε πλ. β΄ ήχο. Αξιοσηµείωτο είναι ότι σε 
πολλές περιπτώσεις οι µαρτυρίες των ήχων αφορούν στον ήχο στον οποίο καταλήγει η φράση και 
όχι αυτόν στον οποίο εισάγεται η επόµενη. Δεν σηµειώνεται καµµία επανάληψη κειµένου, ενώ 
χρησιµοποιούνται στιχηραρικές θέσεις, µάλλον σύντοµες. Σε αρκετές περιπτώσεις καταγράφεται 
δεύτερη, ή ενίοτε και τρίτη εκδοχή, εκτιµώµενες στις περισσότερες τουλάχιστον περιπτώσεις ως 
“ερυθρές παραλλαγές”. Η σύνθεση χαρακτηρίζεται εξίσου από τη συχνή χρήση της φθοράς του 
νανα επί του F και του c συνήθως σε εισαγωγικές και καταληκτικές θέσεις, φαινόµενο στο οποίο 
θα επανέλθουµε ωστόσο κατωτέρω.  
 
 
Βενέδικτος Επισκοπόπουλος 
 
Ο Βενέδικτος Επισκοπόπουλος, υιός του προαναφερθέντος Αντωνίου, παραδίδει την δεύτερη 
χρονολογικά σύνθεση της Κυριακής προσευχής. Κατ’ αρχάς, είναι ο µόνος που διαφοροποιείται 
επιλέγοντας ως βασικό ήχο της σύνθεσης τον πλ. δ΄, µε βάση, ωστόσο, το C και όχι το G, όπως 
συµβαίνει τις περισσότερες φορές στις συνθέσεις των Κρητών σε πλ. δ΄ ήχο, ενώ αντιστοίχως ο δ΄ 
κύριος ἦχος εκτιµάται από το G και όχι το d. 
 
Ποίηµα κὺρ Βενεδίκτου [Επισκοποπούλου]10 
[ἦχος] πλ. δ΄  Πάτερ Ἡµῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, οὐρανοῖς· 
[ἦχος] δ΄ ἁγιασθήτω  
[ἦχος πλ. δ΄] τὸ ὄνοµά Σου· 

 ἐλθέτω  
[ἦχος] δ΄ ἡ Βασιλεία Σου· 
[ἦχος] δ΄ γενηθήτω τὸ θέληµά Σου, 
[ἦχος] δ΄ ὡς ἐν οὐρανῷ     [ἦχος γ΄] 
[ἦχος πλ. δ΄] καὶ ἐπὶ τῆς γῆς·     [ἦχος] πλ. δ΄ 
[ἦχος δ΄] τὸν ἄρτον ἡµῶν  

τὸν ἐπιούσιον     [ἦχος] βαρύς / γ΄ 
[ἦχος] βαρύς δὸς ἡµῖν σήµερον· 
[ἦχος γ΄] καὶ ἄφες ἡµῖν  
[ἦχος δ΄] τὰ ὀφειλήµατα ἡµῶν, 
[ἦχος] δ΄ ὡς καὶ ἡµεῖς  
[ἦχος] α΄ ἀφίεµεν τοῖς ὀφειλέταις    [ἦχος πλ. δ΄] 
[ἦχος γ΄] ἡµῶν· 
  καὶ µὴ εἰσενέγκῃς ἡµᾶς εἰς πειρασµόν, [ἦχος] δ΄ 
[ἦχος γ΄]  ἀλλὰ ῥῦσαι, ῥῦσαι ἡµᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ. 
 

                                                
10 Βλ. Ιβήρων 1225 φ. 154r: ποίηµα κὺρ Βενεδίκτου [Ἐπισκοποπούλου]· [ἦχος] πλ. δ΄ Πάτερ ἡµῶν και Σινά 1440 φ. 
116v: Ποίηµα κυρ Βενεδίκτου [Ἐπισκοποπούλου]· [ἦχος] πλ. δ΄ Πάτερ ἡµῶν. Περί των χειρογράφων αυτών, βλ. 
Γιαννοπούλου, Η Άνθηση, και Δ. Μπαλαγεώργου – Φ. Κρητικοῦ, Τὰ χειρόγραφα Βυζαντινῆς Μουσικῆς, Σινά Β, 
Κατάλογος περιγραφικὸς τῶν χειρογράφων κωδίκων Βυζαντινῆς Μουσικῆς τῶν ἀποκειµένων στὴν Βιβλιοθήκη τῆς Ἱερᾶς 
Μονῆς τοῦ ὄρους Σινᾶ, Ίδρυµα Βυζαντινής Μουσικολογίας, Αθήνα 2019, 131-159. 
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Σε αυτήν την περίπτωση παρατηρούνται λιγότερες εναλλαγές ήχων, καθώς η σύνθεση κινείται 
κυρίως µεταξύ των τετραχόρδων του δ΄ και του πλ. δ΄ ήχου, χρησιµοποιώντας κατά περίπτωση τον 
α΄, τον γ΄ και τον βαρύ ήχο. Ωστόσο, ο χωρισµός της σύνθεσης σε µικρές φράσεις-λέξεις µε τη 
βοήθεια των µαρτυριών των ήχων υπάρχει και σε αυτήν την σύνθεση. Μόνο σε δύο περιπτώσεις 
γίνεται επανάληψη, στις λέξεις οὐρανοῖς και ῥῦσαι. Η σύνθεση χαρακτηρίζεται από συνεχή χρήση 
του τριφώνου διαστήµατος G-c (και αντιστρόφως στην κατάβαση) όπως στην επανάληψη της λέξης 
οὐρανοῖς, ἡ [βασιλεία σου], γενηθήτω, ὡς [ἐν οὐρανῷ], καὶ [ἐπὶ τῆς γῆς], καὶ [ἄφες], τὰ 
[ὀφειλήµατα], ἡµῶν, ἀλλά, ῥῦσαι, και λιγότερο συχνά του τετραφώνου διαστήµατος C-G, όπως στις 
λέξεις ἐλθέτω, τὸν [ἄρτον], καθώς και από την χρήση οµοίων σηµειογραφικά φράσεων-θέσεων σε 
διάφορα τονικά ύψη, όπως γίνεται προφανές από τα ακόλουθα παραδείγµατα: 
 
 
      c   b  a   G        c    b   c  d   b  c        G c b  c   d   c b  a  G  c 
 
 
 
 
 

   
 
                      b c  d       b     c      d   b    c            G G  G G   E F   G  E F F/c   
 
 
 
 
 
 
      Σινά 1440 φ. 116v 
 
 
 
 
Πέραν αυτών, τρία στοιχεία είναι αξιοσηµείωτα, και τα τρία τόσο ασυνήθη στη βυζαντινή 
µελοποιία και συγχρόνως τόσο κοινά στις ιδιάζουσες συνθέσεις των Κρητών: πρώτον, η 
προαναφερθείσα χρήση της φθοράς νανα στο F και στο c, συνήθως σε συνδυασµό µε αργία, είναι 
τόσο διαδεδοµένη στα έργα των Κρητών, ώστε θα µπορούσε να θεωρηθεί χαρακτηριστικό τους, 
όπως φαίνεται στα ανωτέρω παραδείγµατα αλλά και στο ακόλουθο.  
 
 
    c   d   c  d           f       e       d          b    c     d     b    c          G     G   G   a     G   F 

 
 
 
 
 

      Σινά 1440 φ. 116v 
 
 
Στις περισσότερες τουλάχιστον περιπτώσεις χρήσης του εν λόγω φθορικού σηµείου είναι προφανές 
ότι δεν υπαγορεύεται αλλαγή ήχου, καθώς συχνότατα η µελωδία βρίσκεται ήδη εντός του 
τετραχόρδου του γ΄ ήχου, η συχνότητα άλλωστε χρήσης αποτρέπει από αυτήν την υπόθεση. Κατά 
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περίπτωση, αλλά λιγότερο συχνά και αναλόγως προς το τετράχορδο στο οποίο κινείται η κάθε 
φράση, κατ’ αντιστοιχία µε τη φθορά του νανα, τίθεται η φθορά του νενανω στο a και στο d, επίσης 
σε εισαγωγικές και καταληκτικές θέσεις χωρίς να υπαγορεύεται αλλαγή ήχου. Αυτό καθίσταται 
σαφέστατο στη φράση “ὡς καὶ ἡµεῖς” σε δ΄ ήχο, όπου χρησιµοποιείται η φθορά νενανω στο a της 
κατάληξης, χωρίς ωστόσο να υποδεικνύεται αλλαγή ήχου δεδοµένου ότι αµέσως µετά αναγράφεται 
η µαρτυρία του α΄ ήχου.   
 
 
 
                   G    G             G   FE    FG           a                 a 
     
 
 
 
 
   
  

Σινά 1440 φ. 116v 
 
 
Δεύτερον, µετά την φράση “τὸν ἐπιούσιον” η οποία καταλήγει σε βαρύ ήχο (F) τίθεται εκτός της 
µαρτυρίας του βαρέος και η µαρτυρία του γ΄ ήχου νανα. Η ύπαρξη δύο µαρτυριών θα µπορούσε να 
ερµηνευθεί ως δηλωτική του τέλους της φράσης και της αρχής της εποµένης, όπως συµβαίνει 
αρκετές φορές στις βυζαντινές συνθέσεις. Ωστόσο, σε αυτή την περίπτωση δεν πρόκειται περί 
αυτού, δεδοµένου ότι µόνο η µαρτυρία του βαρέος µπορεί να εκτιµηθεί ως εναρκτήρια για την 
συνέχεια του µέλους, ενώ η µαρτυρία του γ΄ ήχου φαίνεται λανθασµένη σύµφωνα µε τις ακόλουθες 
µαρτυρίες.  
 
           G     G  G      G         E     F       G    E    F     F / c 
 
 
 
 
 
 
 
      Σινά 1440 φ. 116v 
 
 
 
 
 
Τρίτον, η κατάληξη της σύνθεσης δεν γίνεται στη βάση του πλ. δ΄ ήχου ως όφειλε αλλά έξι φωνές 
υψηλότερα (επί του b), γεγονός απολύτως άσχετο µε τη βυζαντινή µελοποιία και την έννοια του 
ήχου. Αξίζει να σηµειωθεί ότι το φαινόµενο αυτό παρατηρείται αρκετά συχνά στις ιδιάζουσες 
συνθέσεις των Κρητών σε α΄ και πλ. δ΄ ήχο11. 
 

                                                
11 Βλ. τις περιγραφόµενες συνθέσεις του Συµβόλου της Πίστεως στο F. Kritikou, “The Byzantine compositions of the 
‘Symbolon of Faith’”, Psaltike. Neue Studien zur Byzantinischen Musik: Festschrift fur Gerda Wolfram, Praesens, Wien 
2011, 167-186. 
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      Σινά 1440 φ. 116v 
 
 
 
 
 
Η σύνθεση του Κοσµά µοναχού του Βαράνη 
 
Κὺρ Κοσµᾶ µοναχοῦ12 
 
[ἦχος] α΄   Πάτερ Ἡµῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, 
   ἁγιασθήτω τὸ ὄνοµά Σου·     [ἦχος] α΄ 
[ἦχος πλ. α΄]  ἐλθέτω ἡ Βασιλεία Σου·     [ἦχος] πλ. α΄ 

 γενηθήτω       [ἦχος πλ. β΄] 
[ἦχος πλ. δ΄]  τὸ θέληµά Σου,      [ἦχος] πλ. δ΄ 
[ἦχος πλ. δ΄]   ὡς ἐν οὐρανῷ, ὡς ἐν οὐρανῷ,  
[ἦχος α΄]   ὡς ἐν οὐρανῷ  
   καὶ ἐπὶ τῆς γῆς·       [ἦχος] πλ. α΄ / πλ. β΄ 
[ἦχος α΄]   τὸν ἄρτον ἡµῶν τὸν ἐπιούσιον     [ἦχος] πλ. β΄ 
[ἦχος γ΄]  δὸς ἡµῖν σήµερον· 
[ἦχος α΄]  καὶ ἄφες ἡµῖν  
[ἦχος βαρὺς]  τὰ ὀφειλήµατα ἡµῶν,     [ἦχος] βαρὺς 
[ἦχος α΄]  ὡς καὶ ἡµεῖς ἀφίεµεν  
[ἦχος] πλ. α΄  τοῖς ὀφειλέταις ἡµῶν·      [ἦχος] πλ. δ΄ 
[ἦχος πλ. δ΄]   καὶ µὴ εἰσενέγκῃς  
[ἦχος] δ΄  ἡµᾶς εἰς πειρασµόν,     [ἦχος] βαρὺς 
[ἦχος] βαρύς  ἀλλὰ ῥῦσαι ἡµᾶς      [ἦχος] πλ. β΄ 
[ἦχος πλ. α΄]  ἀπὸ τοῦ πονηροῦ, 
[ἦχος] πλ. α΄  ῥῦσαι ἡµᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ. 
 

Η σύνθεση του Κοσµά µοναχού του Βαράνη σε α΄ ήχο είναι ανάλογη των προηγουµένων. 
Οι τρεις πρώτοι στίχοι κινούνται κυρίως µεταξύ α΄ και πλαγίου α΄ ήχου, µε µια σύντοµη 
παρεµβολή του πλ. β΄ ήχου. Η πρώτη µελοποίηση του ηµιστιχίου ὡς ἐν οὐρανῷ γίνεται σε πλ. α΄ 
ήχο αλλά οι δύο επαναλήψεις του µελοποιούνται σε α΄ ήχο, ενώ το δεύτερο ηµιστίχιο καὶ ἐπὶ τῆς 
γῆς κινείται στο τετράχορδο κάτω από το βασικό του πλ. α΄ ήχου. Σ’ αυτόν τον στίχο, σε όλες τις 
εξεταζόµενες συνθέσεις, συναντάται η γνωστή “µίµηση προς τα νοούµενα”13. Στο εξής η σύνθεση 
κινείται µεταξύ α΄ και γ΄ ήχου, µε σύντοµα τµήµατα σε βαρύ και πλ. α΄, ενώ η κατάληξή της 
γίνεται σε α΄ ήχο.  

Κάτι αρκετά κοινό και σε αυτήν την σύνθεση είναι η επανάληψη συγκεκριµένων φράσεων 
µε πρώτη την φράση (aaFGa) την οποία βρίσκουµε σε διάφορα σηµεία, όπως στα Πάτερ Ἡµῶν, τὸ 
ὄνοµά Σου, ἡ Βασιλεία Σου, τὸν ἄρτον, ὡς καὶ ἡµεῖς.  
 
 
                                                
12 Βλ. Σινά 1563 φ. 150r-v: Κὺρ Κοσµᾶ µοναχοῦ· [ἦχος] α΄ Πάτερ ἡµῶν. Η αναλυτική περιγραφή του χειρογράφου 
περιέχεται στον ανέκδοτο τρίτο τόµο του Καταλόγου των χειρογράφων της Σιναϊτικής Βιβλιοθήκης.  
13 Χρυσάνθου εκ Μαδύτου, Θεωρητικὸν Μέγα τῆς Μουσικῆς,Τεργέστη 1832, 187-188. 
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   a   a     F         G       a    a     a        F    G   F    G  a 
 
 
 
 
 
 
 

    Σινά 1563 φ. 150r 
 

 
Άλλη συχνά χρησιµοποιούµενη φράση είναι η cbc, ή cbabc σε µια εκτενέστερη εκδοχή, στις λέξεις 
οὐρανοῖς, οὐρανῷ, σήµερον, ἡµῶν.  
 
 
     c        b  a      G     a       b c                c   b      c 
 
 
 
 
 
 

Σινά 1563 φ. 150r 
 
 
 
Εντυπωσιακή είναι η απλή διαβατική ανάβαση του τετραχόρδου του πλ. δ΄ ήχου στην 
προαναφερόµενη πρώτη και δεύτερη µελοποίηση του ηµιστιχίου ὡς ἐν οὐρανῷ και η τρίτη 
επανάληψη έως την βάση του γ΄ ήχου (ac).  
 
 
  C       D     E        F       G        G      a       G   G       a       b        c 
 
 
 
 
 
 
      Σινά 1563 φ. 150r 
 

 
 
Αντίθετα µε αυτήν την ασυνήθη και απλή για το βυζαντινό µέλος τεχνική, συναντώνται 

στη συνέχεια εκτεταµένες παλιλογίες στις φράσεις ἡ Βασιλεία Σου, τὸν ἐπιούσιον, καὶ ἄφες. Σ’ 
αυτήν τη σύνθεση η χρήση των φθορών δεν είναι τόσο εκτεταµένη όσο στην περίπτωση της 
σύνθεσης του Βενεδίκτου Επισκοποπούλου, δεδοµένου ότι κινείται λιγότερο γύρω από τον γ΄ και 
τον βαρύ, φαίνεται, ωστόσο, ότι εξακολουθούν να χρησιµοποιούνται κατά τον ίδιο τρόπο αν 
λάβουµε υπόψην την φράση δὸς ἡµῖν σήµερον, η οποία εισάγεται και καταλήγει στη βάση του γ΄ 
ήχου νανα (c) µε την φθορά νανα επ’ αυτού. 
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    c  b a  G    a      b c          c  b         c 
 
 
 
 
 
 
 

Σινά 1563 φ. 150r 
 
 

Ιδιαίτερη πρέπει να θεωρηθεί η σηµείωση δύο µαρτυριών µετά το τέλος της φράσης καὶ ἐπὶ 
τῆς γῆς η οποία καταλήγει κάτω από την βάση του τετραχόρδου του πλ. α΄ ήχου (ᾼ) όπου τίθενται 
η δηλωτική µαρτυρία του φθόγγου αλλά και η µαρτυρία του πλ. β΄ ήχου. Δεδοµένου ότι η 
ακόλουθη επτάφωνη ανάβαση οδηγεί στην βάση του α΄ ήχου, η αναγραφή της µαρτυρίας του πλ. 
β΄ ερµηνεύεται µόνο σε συνδυασµό µε την προηγηθείσα φθορά του νενανω στη συλλαβή 
[ουρα]νῷ. 
  
          a G F   G F E D E D C D E   C   B    ᾼ 
     
 
 
 
 
     Σινά 1563 φ. 150r-v 
 
 
 
 
Η σύνθεση του Δηµητρίου Ταµία14 
 
Τοῦ αῦτοῦ [Δηµητρίου Ταµία]15 ἦχος α΄ 
 
[ἦχος] α΄   Πάτερ Ἡµῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς,  [ἦχος γ΄] 
   ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς     
[ἦχος] α΄  ἁγιασθήτω     [ἦχος] δ΄  
[ἦχος α΄]   τὸ ὄνοµά Σου·    [ἦχος α΄] 
[ἦχος πλ. α΄]  ἐλθέτω ἡ Βασιλεία Σου·   [ἦχος] πλ. α΄ 
   γενηθήτω τὸ θέληµά Σου,   [ἦχος] πλ. δ΄ 
[ἦχος] πλ. δ΄  ὡς ἐν οὐρανῷ, ὡς ἐν οὐρανῷ,  

ὡς ἐν οὐρανῷ  
[ἦχος πλ. α΄]   καὶ ἐπὶ τῆς γῆς·    [ἦχος] πλ. α΄ / πλ. β΄ 

                                                
14 Βλ. Πάδοβα, Biblioteca Universitaria 432 φ. 121r: Τοῦ αὐτοῦ [Δηµητρίου Ταµία]· [ἦχος] α΄ Πάτερ ἡµῶν· Πάδοβα, 
Biblioteca Universitaria 1137 φ. 154r: Ποίηµα κὺρ Δηµητρίου τοῦ Ταµία καὶ πρωτοψάλτου Κρήτης· [ἦχος] α΄ Πάτερ 
ἡµῶν· Σινά 1440 φ. 288r: Ποίηµα κὺρ Δηµητρίου [Ταµία], δίχορον· [ἦχος] α΄ Πάτερ ἡµῶν· Σινά 1530 φ. 128r: Τοῦ 
αὐτοῦ [Δηµητρίου Ταµία]· [ἦχος] α΄ Πάτερ ἡµῶν· Ιβήρων 1225 φ. 155r: Κὺρ Δηµητρίου τοῦ Ταµία· [ἦχος] α΄ Πάτερ 
ἡµῶν· Πάτµου 819 φ. 234r: Τοῦ αὐτοῦ [Δηµητρίου Ταµία]· [ἦχος] α΄ Πάτερ ἡµῶν· Liverpool-Mayer 12053 φ. 240r: Τὸ 
Πάτερ ἡµῶν καθὼς […] παρὰ Δηµητρίου τοῦ Ταµία, δίχορον· [ἦχος] α΄ Πάτερ ἡµῶν. Τα στοιχεία εκ των χειρογράφων 
της Πανεπιστηµιακής Βιβλιοθήκης της Πάδοβα ελήφθησαν από το Γιαννόπουλος, Η Άνθηση, 678-684 και 685-697. 
Περισσότερα για το χειρόγραφο Σινά 1440, βλ. Μπαλαγεώργου-Κρητικού, Σινά Β, 131-159. Η αναλυτική περιγραφή 
του χειρογράφου Σινά 1530 περιέχεται στον ανέκδοτο τρίτο τόµο του Καταλόγου της Σιναϊτικής Βιβλιοθήκης.  
15 Σινά 1530, φ. 128r-v. 
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[ἦχος α΄]   τὸν ἄρτον ἡµῶν τὸν ἐπιούσιον   [ἦχος] πλ. β΄ 
[ἦχος γ΄]  δὸς ἡµῖν σήµερον    [ἦχος] δ΄ 
[ἦχος γ΄]  καὶ ἄφες ἡµῖν τὰ ὀφειλήµατα ἡµῶν  [ἦχος] α΄ 
   ὡς καὶ ἡµεῖς ἀφίεµεν    [ἦχος] δ΄  
   τοῖς ὀφειλέταις ἡµῶν     
[ἦχος] πλ. δ΄  καὶ µὴ εἰσενέγκῃς ἡµᾶς  
   εἰς πειρασµόν,    [ἦχος] πλ. β΄ 
   ἀλλὰ ῥῦσαι ἡµᾶς    [ἦχος] α΄  
[ἦχος πλ. α΄]   ἀπὸ τοῦ πονηροῦ 
[ἦχος α΄]   ἀλλὰ ῥῦσαι ἡµᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ 
 
 
Ποίηµα κὺρ Δηµητρίου [Ταµία]· δίχορον16  
ἦχος α΄ 
αος [χορός]   Πάτερ Ἡµῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς,  

ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς 
βος [χορός] [ἦχος] α΄  ἁγιασθήτω τὸ ὄνοµά Σου·  [ἦχος] α΄ 
αος [χορός] [ἦχος πλ. α΄] ἐλθέτω ἡ Βασιλεία Σου·   
βος [χορός] [ἦχος] πλ. α΄  γενηθήτω τὸ θέληµά Σου,  [ἦχος] πλ. δ΄ 
αος [χορός] [ἦχος πλ. α΄] ὡς ἐν οὐρανῷ    [ἦχος] α΄ 
βος [χορός] [ἦχος] α΄  ὡς ἐν οὐρανῷ    [ἦχος γ΄] 
αος [χορός] [ἦχος α΄]  ὡς ἐν οὐρανῷ 
βος [χορός] [ἦχος πλ. α΄] καὶ ἐπὶ τῆς γῆς·    [ἦχος] πλ. α΄ / πλ. δ΄ 
αος [χορός] [ἦχος α΄]   τὸν ἄρτον ἡµῶν τὸν ἐπιούσιον·  [ἦχος] πλ. β΄ 
βος [χορός] [ἦχος γ΄]  δὸς ἡµῖν σήµερον  [ἦχος] πλ. δ΄ 
αος [χορός] [ἦχος γ΄]   καὶ ἄφες ἡµῖν  
βος [χορός] [ἦχος γ΄]   τὰ ὀφειλήµατα ἡµῶν,   [ἦχος] α΄ 
αος [χορός] [ἦχος] α΄  ὡς καὶ ἡµεῖς ἀφίεµεν 

τοῖς ὀφειλέταις ἡµῶν·   [ἦχος] πλ. δ΄  
βος [χορός] [ἦχος πλ. δ΄] καὶ µὴ εἰσενέγκῃς ἡµᾶς   [ἦχος] πλ. β΄ 

εἰς πειρασµόν, 
αος [χορός] [ἦχος α΄]  ἀλλὰ ῥῦσαι ἡµᾶς  

ἀπὸ τοῦ πονηροῦ,   [ἦχος] πλ. α΄ 
ὁµοῦ οἱ χοροὶ [ἦχος α΄]  ἀλλὰ ῥῦσαι ἡµᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ. 
 

Η σύνθεση του Δηµητρίου Ταµία θα πρέπει να θεωρηθεί ιδιαίτερη σε σχέση µε τις 
προηγούµενες, πρωτίστως, διότι σχετίζεται άµεσα µε αυτήν του Κοσµά Βαράνη εφ’ όσον οι δύο 
συνθέσεις συµπίπτουν στο µεγαλύτερο µέρος τους. Θα ήταν δύσκολο να διευκρινισθεί ποιος από 
τους δύο µελουργούς µιµείται τον άλλον, δεδοµένου ότι σχεδόν συγχρονίζουν και κανένα από τα 
χειρόγραφα που διασώζουν τις δύο συνθέσεις δεν παρέχει πληροφορίες επ’ αυτού. Ωστόσο, 
δεδοµένου ότι αφ’ ενός µεν ο Κοσµάς Βαράνης ήταν µάλλον λίγο προγενέστερος του Δηµητρίου 
Ταµία, αφ’ ετέρου δε η σύνθεση του δευτέρου είναι η πλέον διαδεµένη στα χειρόγραφα, φαίνεται 
πιθανότερο ο Δηµήτριος Ταµίας να επεξεργάζεται την σύνθεση του Βαράνη. Το αντίθετο 
µολαταύτα δεν µπορεί να αποκλεισθεί. Αξιοσηµείωτο είναι επίσης ότι η σύνθεση του Δηµητρίου 
Ταµία παραδίδεται σε δύο από τους επτά κώδικες οι οποίοι την διασώζουν ως «δίχορη» µε σαφή 
χωρισµό µεταξύ των λέξεων-φράσεων και ενδείξεις των ψαλλοµένων τµηµάτων από τον «πρώτο» 
και τον «δεύτερο» χορό. Η “δίχορη” εκδοχή της σύνθεσης ακολουθεί ακριβώς την ψαλλοµένη από 
έναν χορό, µε µόνη διαφορά ότι η επανάληψη της φράσης ἀλλὰ ῥῦσαι ἡµᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ 
πρέπει να ψαλεί και από τους δύο χορούς, όπως υπαγορεύει η αναγραφή “ὁµοῦ οἱ χοροί”. 

Έως τον στίχο τὸν ἄρτον ἡµῶν τὸν ἐπιούσιον η σύνθεση του Δηµητρίου Ταµία συµπίπτει 
απολύτως µε αυτήν του Κοσµά Βαράνη, ενώ στο εξής κατά περίπτωση διαφοροποιούνται. Πιο 

                                                
16 Σινά 1440, φ. 288r-v. 
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συγκεκριµένα, έως και το ηµιστίχιο καὶ ἐπὶ τῆς γῆς οι διαφορές που σηµειώνονται είναι ήσσονος 
σηµασίας, κυρίως µικροί καλλωπισµοί ή µικρής κλίµακας συντµήσεις. Το ηµιστίχιο τὸν ἄρτον 
ἡµῶν τὸν ἐπιούσιον εµφανίζεται συντετµηµένο, χωρίς την παλιλογία του Βαράνη, αλλά χωρίς 
ιδιαίτερες διαφοροποιήσεις. Η φράση δὸς ἡµῖν σήµερον, παρά την κοινή εισαγωγή στις δύο 
συνθέσεις παρουσιάζει διαφορές, αλλά η γραµµή του Βαράνη επανέρχεται στον επόµενο στίχο, 
καὶ ἄφες ἡµῖν, ενώ οι στίχοι τὰ ὀφειλήµατα ἡµῶν, καὶ µὴ εἰσενέγκῃς ἡµᾶς εἰς πειρασµόν, ἀλλὰ ῥῦσαι 
ἡµᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ, είναι εντελώς διαφορετικοί. Αντιθέτως, ο στίχος ὡς καὶ ἡµεῖς ἀφίεµεν τοῖς 
ὀφειλέταις ἡµῶν, καθώς και η επανάληψη του στίχου ῥῦσαι ἡµᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ είναι απολύτως 
όµοιοι στις δύο συνθέσεις. Είναι χαρακτηριστικό ότι ο Ταµίας διαφοροποιείται στο δεύτερο τµήµα 
της σύνθεσης χρησιµοποιώντας κυρίως µορφολογικά στοιχεία τα οποία θεωρούνται ως 
χαρακτηριστικά των κρητικών συνθέσεων, δηλαδή φράσεις ή θέσεις συγκεκριµένες και 
επαναλαµβανόµενες (δεν θα σχολιασθούν εδώ δεδοµένης της οµοιότητος των συνθέσεων Κοσµά 
Βαράνη και Δηµητρίου Ταµία), συνεχής κίνηση γύρω από τον νανα του γ΄ ήχου, χαρακτηριστική 
χρήση των φθορών νανα και νενανω επί συγκεκριµένων φθόγγων, κυρίως στην αρχή και στο τέλος 
των φράσεων, και αντικαθιστώντας τα καθαυτό βυζαντινά χαρακτηριστικά της σύνθεσης του 
Βαράνη, όπως οι παλιλογίες. Αξιοσηµείωτη είναι η αναγραφή διπλής µαρτυρίας µεταξύ των 
στίχων ὡς ἐν οὐρανῷ καὶ ἐπὶ τῆς γῆς και τὸν ἄρτον ἡµῶν τὸν ἐπιούσιον, συγκεκριµένα δε 
µαρτυρίας πλ. α΄ (α, η οποία αντιστοιχεί στο µέλος) και πλ. β΄ η οποία και εξηγείται µόνο σε 
σχέση µε την προηγηθείσα φθορά νενανω, όπως ακριβώς συµβαίνει και στην σύνθεση του Κοσµά 
Βαράνη.  
 
 
 
 
       a     a  b c d   d  c  d    a  G  F  G F E C        E  C   B    ᾼ  A/E a    
 
 
 
 

 
     Σινά 1530 φ. 128r 
 
 
Ωστόσο, στην περίπτωση του χειρογράφου Σινά 1440, στο οποίο η σύνθεση του Ταµία 
παραδίδεται δίχορη, σε αυτό το σηµείο η διπλή µαρτυρία δηλώνει πλ. α΄ και πλ. δ΄. Η πρώτη 
µαρτυρία, αυτή του πλ. α΄ αντιστοιχεί στο µέλος, ενώ η δεύτερη, αυτή του πλ. δ΄ δεν φαίνεται να 
σχετίζεται µε την συνέχεια της σύνθεσης. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
     Σινά 1440 φ. 288v 
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Γενικά µορφολογικά στοιχεία όλων των συνθέσεων 
 
Οι τέσσερεις αυτές συνθέσεις φέρουν κοινά µορφολογικά χαρακτηριστικά, τα οποία τις καθιστούν 
οµοιογενείς και προσφέρουν την δυνατότητα µελέτης τους ως τµήµα του corpus των “ιδιαιτέρων 
κρητικών µελοποιήσεων”. Αυτό που πρωτίστως τις διακρίνει από τις συνήθεις βυζαντινές είναι 
αυτό καθ’ εαυτό το κείµενο της Κυριακής προσευχής, συνθέσεις του οποίου δεν έχουν καταγραφεί 
στα µουσικά χειρόγραφα. Πέραν αυτού, άλλα εσωτερικά χαρακτηριστικά τις διαφοροποιούν 
ουσιαστικότερα από τις υπόλοιπες Βυζαντινές συνθέσεις. Βασικό χαρακτηριστικό τους µπορεί να 
θεωρηθεί η πολύ συχνή αναγραφή µαρτυριών των ήχων, οι οποίες, τις περισσότερες φορές, δεν 
υποδηλώνουν ηχητικές εναλλαγές, και η µέσω αυτών διάκριση των συνθέσεων σε πολύ µικρές 
φράσεις. Συνήθως, οι µαρτυρίες των ήχων αφορούν στην κατάληξη της προηγηθείσας φράσης και 
όχι στην εισαγωγή της εποµένης. Η τόσο συχνή αναγραφή µαρτυριών των ήχων φαίνεται να 
παρασηµαίνει δήλωση τονικού ύψους και σπανιότερα αλλαγή ήχου όπως στις “κλασικές” 
βυζαντινές συνθέσεις, κάτι το οποίο ισχύει κατά πάσα πιθανότητα και για τις συνεχώς 
αναγραφόµενες φθορές νανα και νενανω17. Η αναγραφή της φθοράς του νανα, και λιγότερο συχνά 
του νενανω, σε συγκεκριµένους φθόγγους, στην εισαγωγή και στην κατάληξη συγκεκριµένων 
φράσεων, χωρίς να υποδηλώνουν ηχητική εναλλαγή, είναι εξαιρετικά διαδεδοµένη στις κρητικές 
συνθέσεις και καθίσταται ακόµα πιο περίεργη σε περιπτώσεις όπου η φθορά ακολουθείται από την 
µαρτυρία του συγκεκριµένου ήχου ή έπεται αυτής. Κατά πάσα πιθανότητα, και τα εν λόγω φθορικά 
σηµάδια αποτελούν ενδείξεις του τονικού ύψους των φθόγγων, εφ’ όσον µάλιστα τίθενται στην 
αρχή και στο τέλος των φράσεων, αλλά όχι στις ενδιάµεσες περιπτώσεις διαβατικής χρήσης των 
φθόγγων αυτών. Κατά πάσα πιθανότητα, αντίστοιχο φαινόµενο είναι η αναγραφή µαρτυριών µε 
σαφή σκοπό την δήλωση του τονικού ύψους, όπως το D µε τρίφωνη ανάβαση (G) αντί για την 
µαρτυρία του πλ. δ΄ ή αυτήν του δ΄ ήχου. Εντυπωσιακή είναι επίσης η χρήση κοινών και συχνά 
επαναλαµβανοµένων φράσεων-θέσεων, οι οποίες χρησιµοποιούνται σταθερά, συνήθως 
ανεξαρτήτως του ήχου, σε διάφορα τονικά ύψη σε όλες τις εξεταζόµενες συνθέσεις. Θα πρέπει να 
σηµειωθεί, ωστόσο, ότι µέχρι στιγµής δεν υπάρχουν ενδείξεις σχετικές µε ενδεχόµενη κατάργηση 
της συνοπτικότητας της σηµειογραφίας. 

Τα µορφολογικά χαρακτηριστικά των τεσσάρων µελοποιήσεων της Κυριακής προσευχής 
από τους Κρήτες µελουργούς του 16ου και 17ου αιώνος, µε πρώτο και κύριο την επιλογή του 
ιδίου του κειµένου, αφ’ ενός τις διακρίνουν από τις συνήθεις βυζαντινές αφ’ ετέρου οδηγούν στο 
συµπέρασµα ότι και αυτές όπως και ένας µεγάλος αριθµός άλλων κρητικών συνθέσεων ανήκουν 
σε ένα ιδιαίτερο corpus έργων κρητικής προελεύσεως της όψιµης ενετοκρατίας στην Κρήτη µε 
ιδιάζοντα χαρακτηριστικά18. Μέσω της επισήµανσης των ανωτέρω αναφεροµένων µορφολογικών 

                                                
17 Περί της χρήσεως των φθορών του νανα και του νενανω στις βυζαντινές συνθέσεις η διδασκαλία του Μανουήλ 
Χρυσάφη είναι σαφής. Βλ. D. Conomos, The Treaise of Manuel Chrysaphes the lampadarios: On the Theory of the Art 
of Chanting and on Certain Erroneous Views That Some Hold about it, Monumenta Musicae Byzantinae, Corpus 
Scriptorum de re Musica II, Wien 1985, σ. 56: “Περὶ τῆς τοῦ τρίτου ἤχου φθορᾶς: Εἰ δὲ τρίτου ἤχου θῆναι βούλει 
φθοράν, γίνωσκε ὅτι οὐ τίθεται εἰς τὸν ἦχον αὐτὸν ψαλλόµενον ἁπλῶς χωρὶς ἄλλης φθορᾶς ἡ τούτου φθορά· ἐπειδὴ 
γὰρ τρίτος ἐστὶ καὶ οὐκ ἀναγκάζει τὸ τούτου µέλος ἄλλη φθορά, χρείαν ἡ φθορὰ τοῦ τρίτου οὐκ ἔχει· πλὴν ὅτε γένηται 
τριφωνία ἀπὸ τοῦ τρίτου, τότε τίθεται ἡ τοῦ τρίτου φθορά, ἥτις λέγεται και φθορὰ πλαγίου τετάρτου καὶ ὀνοµαζοµένη 
νανα. τίθεται δὲ καὶ ἐκεῖ ὅπου ζητεῖ τὸ µέλος καὶ ἀναγκάζει ὅπως λύσει ἄλλην φθοράν. ἡ φθορὰ γοῦν αὕτη οὐκ 
ἀλλαχοῦ καταλήγει, εἰ µὴ εἰς τὸν πλάγιον τετάρτου […]”. Idem, 64: “Περὶ τῆς τοῦ νενανω γλυκυτάτης φθορᾶς: […] 
ὅταν δὲ τεθῇ καὶ εἰς ἄλλου ἤχου µέλος, ποιεῖ µέλος ἴδιον παρ᾽ ὅ ποιοῦσιν αἱ ἄλλαι φθοραί, καὶ ἡ κατάληξις ταύτης οὐ 
γίνεται εἰς ἄλλον ἦχον ποτέ, εἰ µὴ εἰς τὸν πλάγιον δευτέρου. εἰ δὲ θήσει τις ταύτην τὴν φθορὰν καὶ οὐ καταλήξει εἰς 
πλάγιον δευτέρου, αλλ’ εἰς ἕτερον ἦχον, τοῦτο οὐκ ἔστιν ἔντεχνον· προείποµεν γάρ, ὅτι ἔστιν ἀπὸ παραλλαγῶν ἡ αὐτὴ 
πρῶτος ἦχος· καὶ οὕτως ἔχει, ἀλλ’ οὐ συνίσταται πάντοτε εἰς τὸν πρῶτον ἦχον τὸ µέλος αὐτῆς, ἀλλὰ πολλάκις 
δεσµοῦσα καὶ τὸν τρίτον ποιεῖ τοῦτον νενανω, ὁµοίως καὶ τὸν τέταρτον· ἐνίοτε καὶ τὸν δεύτερον καὶ τὸν πλάγιον 
τετάρτου. πλὴν ἡ κατάληξις ταύτης γίνεται πάντοτε εἰς τὸν πλάγιον δευτέρου, κἄν εἰς ὁποῖον ἦχον καὶ τεθῇ, […]”. 
18 Οι ιδιάζουσες συνθέσεις της περιόδου της όψιµης ενετοκρατίας στην Κρήτη (16ος-17ος αι.) αποτελούν το ερευνητικό 
αντικείµενο του προγράµµατος Το λειτουργικό µέλος στην ενετοκρατούµενη Κρήτη κατά την διάρκεια του 16ου και του 
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στοιχείων των µελοποιήσεων της Κυριακής προσευχής από τους Κρήτες µελουργούς τεκµαίρεται 
η διαφορετικότητα αυτού του corpus των συνθέσεων. Η µελέτη τους είναι ακόµα σε αρχικό στάδιο 
και βρισκόµαστε ακόµα αρκετά µακριά από τα τελικά συµπεράσµατα της έρευνας. Η 
διαφοροποίησή τους, ωστόσο, είτε αυτή σχετίζεται µε τα κείµενα, είτε µε τις τεχνικές σύνθεσης 
και ψαλµώδησης, είτε µε την σηµειογραφία ενδέχεται να οφείλεται σε βαθύτερες θεωρητικές - 
µελοποιητικές - µορφολογικές διαφοροποιήσεις, τις οποίες η σηµειογραφία καλείται απλώς να να 
καταγράψει µε τον καλύτερο δυνατό τρόπο. 
 
 
 
 
 

                                                                                                                                                            
17ου αιώνα: πολιτισµικές µεταβιβάσεις και σχηµατισµοί ταυτοτήτων στη Μεσόγειο, το οποίο εκπονείται από το Τµήµα 
Μουσικών Σπουδών του ΕΚΠΑ, το FNRS-UCLouvain και την EPHE, PSL. Το ερευνητικό πρόγραµµα 
χρηµατοδοτείται από την Γαλλική Σχολή Αθηνών. 
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